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PL Należy zagwarantować przestrzeń
swobodną według załącznika VII,
rysunek 25a/b Regulaminu EKG
ONZ 55.01 przy dopuszczalnym 
ciężarze całkowitym pojazdu.

L’espace libre doit etre garanti
conformement a l’annexe VII,
illustration de la reglements 
55.01 CE pour un poids total en 
charge autorise du vehicule.

The clearance specified in appendix 
VII, diagram 25a/b of Regulation No.
55.01 UN EU must be guaranteed at
laden weight of the vehicle.

Der Freiraum nach Anhang VII, 
Abbildung 25a/b der Vorschriften 
55.01 EG ist zu gew 25a/b 
ahrleistenbei zulassigem 
Gesamtgewichtdes Fahrzeuges.
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•    Odkr˜ci° zderzak.
•    Przyło˝ y° zac zep do belki poprzecznej w tylnej cz˜˙ci samochodu i pop rzez technologiczne 
      otwory skr˜ci° ˙rubami M12x120 8.8.
•    Dokr˜ci° wszystkie ˙ruby z momentem według tabeli.
•    Przykr˜ci° zderzak.
•    Przykr˜ci° kul˜ i blach˜ gniazda elektrycznego.
•    Podłˆc zy° instalacj˜ elekt rycznˆ.

•    Unscrew the bumper.
•    Put the tow bar to the cross bar in the rear part of the car and screw through 
      the technological holes with bolts M12x120 8.8.
•    Tighten all the bolts according to the torque setting- see the table.
•    Screw the bumper.
•    Fix the ball and electric plate.
•    Connect the electric wires.

•   Die Stoßstange abschrauben.
•   Die Anhängerkupplung an den Querbalken im hinteren Teil des Wagens anlegen und durch die vom 

•   Alle Schrauben mit dem in der Tabelle angegebenem Drehmoment festziehen.
•   Die Stoßstange anschrauben.
•   Die Kugel mit der Steckdosenhalterung anschrauben.
•   Die Elektroinstallation anschließen.

•   Conecte los cables eléctricos. 
•   Fije la bola y la placa eléctrica. 
•   Atornille el paragolpes. 
•   Apriete todos los pernos de acuerdo con la conÿguración de torque: vea la tabla. 
    Los agujeros tecnológicos con pernos M12x120 8.8. 
•   Coloque la barra de remolque en la barra transversal en la parte trasera del automóvil y atornille. 
•   Desenrosque el paragolpes.

•   Raccorder les ÿls électriques 
•   Fixer la bille et la plaque électrique 
•   Visser le pare-chocs 
•   Serrer tous les boulons en fonction du couple de serrage - voir le tableau. 
    Les trous technologiques avec boulons M12x120 8.8 
•   Placer la barre de remorquage sur la barre transversale dans la partie arrière de la voiture et la visser
•   Dévisser le pare-chocs.
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